
— Я буду следить за тобой, — предупредил Сириус, — но все, что ты сказал Гарри до сих пор,
было здравым советом. Зачем отвлекать остальных от тебя, чтобы ты действительно мог его
чему-то научить?— Отлично! Хорошо. — Холли на мгновение задумалась, а затем сказала: —
Есть основы, которые мы не можем отрицать: я связана с Гарри как Эванс. Я потеряла свою
палочку и пока не могу пользоваться другими. Я здесь в качестве репетитора...— По моему
приглашению! Я нанял вас, чтобы вы учили Гарри, поскольку не могу уехать отсюда и учить
его сам... Кстати, вы наняты — пять галлеонов за день занятий плюс расходы; комната и
питание предоставляются по возможности. Но откуда мне знать, что вам можно доверять?—
Лили могла упомянуть обо мне, возможно, в письме, которое вы не видели до своего
возвращения сюда. "У меня есть кузина, чья дочь недавно пережила случайный приступ
магии..." и так далее. — — Ты можешь писать ее рукой?Холли выглядела сомневающейся. — Эх,
можно подумать, но я потерял навык. Дайте мне образец, и я смогу подделать его, я уверена. —
Я найду старое письмо. Она любила писать письма.— Если у тебя их достаточно, я знаю кое-
какую чудесную магию чернил, которая отлично перепишет то, что нам нужно.— Ха! Магия
чернил? Ты говоришь с экспертом.— Ах, да — Карта Мародеров. Знаешь, можно сколотить
небольшое состояние, если приспособить ее для спортивных состязаний и охраны убежищ.— У
меня уже есть небольшое состояние.— Да, но у тебя нет работы, кроме как сидеть дома и
присматривать за моей задницей, и ты, похоже, справишься. — Сириус бросил на нее
любопытный взгляд, хотя она решила, что, возможно, это было не для нее; Холли
почувствовала, как у него закрутились шестеренки, а с плеч словно свалился груз. Он уже
собирался подняться с кресла, но вдруг покачал головой и сказал: — Давайте пока
сосредоточимся на вас. Итак, ты была младшей кузиной Лили, но не в Великобритании, иначе
ты бы поступила в Хогвартс.— Тогда Ирландия. Я бы предложила Бельгию, но мой голландский
— отстой, а по словам одной мисс Флер Делакур, я произношу французский почти так же
хорошо, как американка.— Сурово. — Сириус сочувственно поморщился. — Итак, Ирландия,
конечно — еще один магглорожденный в семье, но на десять или около того лет моложе, и
Лили задавалась вопросом, как связаться с тобой во время войны... а потом мы потеряли
связь.— И я могу заполнить пробелы. Ирландская академия, в которой я учился, сгорела, так
что у меня нет ни сертификатов, ни записей, но я хорошо знаю все понятия и имею большой
опыт реальной борьбы с падшими зверями в Эйре, как магическими, так и вызванными
виски......и если бы моя бывшая девушка не украла мою палочку прямо перед тем, как сбежать
в Канаду или еще куда-нибудь, я был бы немного более полезен. С тех пор я так и не нашёл
себе пару, поэтому ограничиваюсь беспалочковыми фокусами — дальность действия
небольшая, но функций хватает, и я всё ещё могу аппарировать. Как бы то ни было, я предан
Гарри. Он — мой последний оставшийся магический родственник и, как оказалось, вполне
приличный парень, — с улыбкой закончила Холли. Ремус, Гермиона, Уизли и несколько
заинтересованных членов Ордена (которые изначально пришли на кухню в подвале, чтобы
позавтракать) молча смотрели на нее. Наконец Гермиона спросила: — Почему ты или Сириус
не объяснили все с самого начала?Холли и Сириус переглянулись, а потом ответили: — Потому
что это смешно.Гарри стоял рядом с ними, он улыбнулся и кивнул, добавив:— Это
действительно так.— Ты не выглядишь почти на тридцать, — сказал Рон, получив за свои слова
порку от трех родственников и Гермионы подряд.— Очень мило с вашей стороны, Рональд, —
ответила Холли с изяществом, — я действительно стараюсь поддерживать себя в форме.
Спасибо, что заметили.Джинни спросила:— Что это была за история о том, как тебя съел
Дементор?— А, это... — Холли смущенно опустила голову. — Я исчезла в панике, оставив после
себя кое-какие вещи — такое случалось и раньше, но я думала, что уже выросла из этого. Тем
не менее, я была... убита тем, что бросила Гарри вот так. Дементоры и впрямь не дают мне
покоя. В любом случае, я нашёл кое-какие припрятанные ресурсы и с их помощью придумал,
как отследить одну из вещей, которые есть у Гарри — дневник, который я купил и подписал
руной. Это помогло мне приблизиться, а потом я просто... понял, что могу сосредоточиться на
Гарри и перенестись внутрь. Это самое странное. Я все еще не могу сказать, где это, но если



Гарри здесь, я пойду за ним. Возможно, это связано с клятвой, которую я дал, чтобы помочь
ему.— И, чтобы прояснить кое-что, — добавил Ремус, — ты... бисексуал?Холли прищурилась на
него.— Да, но впредь, пожалуйста, держите свой нос при себе, мистер Люпин.— Ты упомянул
старую подружку, — огрызнулся он, — я просто обратил внимание.Гарри, напрягшийся в ответ
на вопрос Ремуса, теперь повернулся, чтобы окинуть Холли недоуменным взглядом. Она
вздрогнула.— Разве я не говорила об этом? Полагаю, до этого еще не дошло. Да и говорить
особо не о чем — я тоже люблю дам. — Холли наблюдала за тем, как выражение лица Гарри
перетекает через пантеон эмоций. Когда его губы в конце концов сложились в озадаченную
полуулыбку, Холли улыбнулась в ответ и прошептала ему: — Мы обсудим это позже.Как бы
легко ни было на душе у Гарри, Холли увидела противоположную реакцию двух молодых ведьм
за столом. Презрение Гермионы, казалось, перерастало в гнев, а Джинни просто недоумевала.
Миссис Уизли хмыкнула, а затем заявила:— Пока мы не освободим другую спальню, думаю,
будет лучше, если вы останетесь в старой комнате Сириуса, а Гарри сможет вернуться в койку
к Рональду. Полагаю, Сириус, тебе можно доверять, что ты будешь уважать ее личную жизнь?
Ты ведь нанял ее.Прежде чем Гарри или Сириус успели запротестовать, Холли ответила:— Это
будет прекрасно.Неформальное интервью-допрос распался на небольшие беседы, и Холли
взяла Гарри за руку и подвела его к мистеру и миссис Уизли. Эти двое очень серьезно
шептались, но при их приближении затихли. Гарри кашлянул, а затем сказал:— Я просто хотел
сказать, миссис Уизли, что мне очень жаль, что я наговорил вам лишнего. Холли напомнила
мне, как много вы для меня сделали — открыли для меня свой дом и свою семью, когда у меня
уже давно не было семьи, достойной этого имени. Так что... да. Я сожалею...Миссис Уизли
обняла его, оборвав все его извинения вместе с запасом воздуха. Холли сияла, глядя на них,
затем повернулась и пожала руку Артуру:— Лучшей семьи для Гарри я и желать не могла. —
Лучше, чем я могла бы сделать. Спасибо вам за это, — произнесла Холли, и в ее голосе звучала
искренняя благодарность, различимая даже для тех, кто не мог прочитать ее мысли. Она не
обманывала, чувствовала это всей душой. Артур и Молли сотворили чудо, помогая Гарри и ей
самой справиться с недавними бедами. И Холли считала своим долгом выразить им свою
признательность. Однако это не помешало ей впоследствии попросить сопровождать Гарри и
Артура на слушания в понедельник. Она желала быть рядом, чтобы поддержать их в этот
важный момент.  
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